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НАРЕДБА ЗА ПРОИЗВОДСТВАТА ПРЕД ПАТЕНТНОТО 

ВЕДОМСТВО ЗА ГЕОГРАФСКИТЕ УКАЗАНИЯ ЗА ЗАНАЯТЧИЙСКИ И 

ПРОМИШЛЕНИ ПРОДУКТИ 

 

Глава първа. 

ОБЩИ ПОЛОЖЕНИЯ 
 

Чл. 1. Наредбата урежда реда за оформяне, подаване и разглеждане на 

заявки за регистрация, опозиции, изменения на спецификацията на продукта, 

искания за заличаване, лични декларации и искания за разрешение на органи за 

сертифициране на продукти или физически лица за извършване на делегирани 

контролни задачи и осъществяването на контрол във връзка с географските указания 

за занаятчийски и промишлени продукти с действие на територията на Европейския 

съюз, съгласно разпоредбите на Закона за марките и географските означения 

(ЗМГО). 
 

Чл. 2. Заявки за регистрация, опозиции, искания и лични декларации във 

връзка с географските указания за занаятчийски и промишлени продукти с действие 

на територията на Европейския съюз, както и кореспонденцията по тях се подават в 

Патентното ведомство на място, по пощата или по електронен път чрез електронната 

поща или портала за електронни услуги на Патентното ведомство, чрез портала за 

електронно подаване на Службата на Европейския съюз за интелектуална 

собственост, наричана по-нататък „Службата на ЕС“, или чрез други електронни 

системи съгласно Закона за електронното управление. При подаване по електронен 

път документите се подписват с квалифициран електронен подпис. 
 

Чл. 3. (1) Заявките за регистрация, опозициите, исканията и личните 

декларации, както и кореспонденцията по тях се подават лично или чрез 

упълномощено лице, наричано по-нататък "пълномощник", съгласно условията на 

чл. 3 от ЗМГО. Те може да се подават и чрез дружество или съдружие на 

представители по индустриална собственост или на адвокати, наричано по-нататък 

"обединение на пълномощници".  

(2) Когато заявките за регистрация, опозициите, исканията и личните 

декларации, както и кореспонденцията по тях се подават от лица, които нямат 

постоянен адрес или не са установени в Република България или в друга държава - 

членка на Европейския съюз, в държава - страна по Споразумението за Европейското 

икономическо пространство, или в Конфедерация Швейцария, действията пред 

Патентното ведомство се извършват чрез пълномощник или обединение на 

пълномощници, което посочва адрес за кореспонденция в Република България. 

(3) Когато заявките за регистрация, опозициите, исканията и личните 

декларации, както и кореспонденцията по тях се подават от лица, които имат 

постоянен адрес или са установени в Република България или в друга държава - 

членка на Европейския съюз, в държава - страна по Споразумението за Европейското 

икономическо пространство, или в Конфедерация Швейцария, действията пред 

Патентното ведомство може да се извършват и лично, като се посочва адрес за 

кореспонденция в Република България. 
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(4) Когато се представят документи на чужд език, те трябва да бъдат 

придружени с точен превод на български език, заверен от лицето, което е извършило 

превода. Когато липсва превод или представеният такъв е неточен или не е заверен, 

на подателя се предоставя 14-дневен срок за отстраняване на нередовността. Ако 

нередовността не бъде отстранена в този срок, представеният документ не се взема 

предвид, а ако с него е заявено извършване на действие, то се отказва. 
 

Чл. 4. (1) Когато подателят е физическо лице, в заявката, опозицията, 

искането или личната декларация се посочват името, презимето и фамилията; 

гражданството; постоянен адрес; адрес за кореспонденция на територията на 

Република България; телефонен номер; електронен адрес.  

(2) Когато подателят е юридическо лице, в заявката, опозицията, 

искането или личната декларация се посочват наименованието и видът на 

юридическото лице в съответствие с регистрацията му; ЕИК, БУЛСТАТ или 

еквивалентен номер за чуждестранните юридически лица, ако е приложимо; 

държавата по законодателството, на която е учредено; седалище и адрес на 

управление или адрес, където юридическото лице е установено; адрес за 

кореспонденция на територията на Република България; телефонен номер; 

електронен адрес.  

(3) Лицата по ал. 1 и 2 може да предоставят и допълнителни данни за 

индивидуализация и комуникация, като: данни за профил в портала за електронни 

услуги на Патентното ведомство, портала за електронно подаване на Службата на 

ЕС или Системата за сигурно електронно връчване по смисъла на Закона за 

електронното управление, поддържана като модул на Портала на електронното 

управление. 

(4) С предоставянето на данните по ал. 1-3 се счита, че лицето е дало 

съгласие кореспонденцията по съответното производство да се води чрез всяко от 

посочените средства за комуникация. Когато при подаването на документите не са 

предоставени данни за водене на кореспонденцията по електронен път, те може да 

бъдат предоставени на всеки етап до приключване на производството, като от този 

момент последващата кореспонденция се води по електронен път. 

(5) С предоставянето на данни за водене на кореспонденция по 

електронен път не отпада изискването за предоставяне на адрес за кореспонденция 

в Република България. 

(6) Когато няколко лица подават съвместно заявка, опозиция или искане, 

данните по ал. 1 - 3 се посочват за всяко от тях поотделно, като се посочва едно лице, 

което да получава кореспонденцията, освен ако е упълномощен един общ 

пълномощник. 

(7) Не се допуска подаване на лична декларация съвместно от няколко 

производители. 
 

Чл. 5. (1) Заявките, опозициите, исканията и личните декларации, както и 

кореспонденцията по тях трябва да бъдат подписани лично от заявителя, опонента, 

искателя или лицето подало лична декларация, съответно от техния пълномощник. 

Когато няколко лица подават съвместно заявка, опозиция или искане, документите 

се подписват от всеки един от тях или от техния пълномощник.  
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(2) Когато подателят е юридическо лице, документите се подписват от 

законния представител с посочване на името, фамилията и длъжността му или от 

упълномощен от него пълномощник. 

(3) Когато заявките, опозициите, исканията и личните декларации, както 

и кореспонденцията по тях се подават чрез обединение на пълномощници, те се 

подписват от поне един от членовете на обединението с посочване на неговото име 

и фамилия, наред с наименованието на обединението. 
 

Чл. 6. (1) Когато по заявките, опозициите, исканията и личните 

декларации е упълномощен пълномощник, пред Патентното ведомство се представя 

писмено пълномощно на български език в оригинал или в копие, заверено за вярност 

с оригинала от упълномощеното лице. Пълномощно, което е на чужд език, се 

представя придружено с точен превод на български език, заверен от лицето, което е 

извършило превода. 

(2) Пълномощното по ал. 1 трябва да съдържа име и адрес на 

упълномощителя, данните за пълномощника (име, фамилия, електронен и пощенски 

адрес в Република България, номер на вписване и наименование на съответния 

регистър, в който е вписан), данни за географското указание (входящ номер, 

съответно регистров номер, наименование) и обхвата на представителната власт. 

Когато упълномощителят е юридическо лице, пълномощното трябва да съдържа и 

името, фамилията и длъжността на подписалото се физическо лице. 

(3) Когато не е представено пълномощно или то не отговаря на 

изискванията на ал. 1 и 2, на пълномощника се дава едномесечен срок да отстрани 

нередовностите. Ако те не бъдат отстранени, на заявителя, опонента, искателя или 

лицето подало лична декларация се указва да потвърди действията на 

пълномощника при условията на чл. 3а, ал. 2 и 3 от ЗМГО, в противен случай 

извършването на съответните действия се отказва.  

(4) Когато няколко лица подават съвместно заявка, опозиция или искане, 

упълномощаването на пълномощник не е задължително, в случай че поне едно от 

лицата е с постоянен адрес или е установено в Република България или в друга 

държава - членка на Европейския съюз, в държава - страна по Споразумението за 

Европейското икономическо пространство, или в Конфедерация Швейцария. 

(5) Когато пълномощното се отнася до няколко заявки, опозиции, 

искания или лични декларации, се представя копие от него за всяко от тях. Верността 

на копията с оригинала на пълномощното се удостоверява с подписа на 

упълномощеното лице. 

(6) При преупълномощаване заедно с пълномощното се представят и 

всички предходни пълномощни, от които може да се проследи представителната 

власт на лицето, подписало последното пълномощно. 

(7) При упълномощаване на нов пълномощник в пълномощното изрично 

се посочва дали са оттеглени пълномощията на предходния. Когато такова 

посочване липсва, на новия пълномощник се предоставя 14-дневен срок да 

представи писмено уточнение от упълномощителя относно оттеглянето на 

предходните пълномощия. Ако в предоставения срок оттеглянето не бъде уточнено, 

се счита, че предходните пълномощници запазват представителната си власт, а 

последващата кореспонденция се адресира само до последното упълномощено лице.  
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(8) За оттегляне на заявката, опозицията, искането или личната 

декларация е необходимо изрично упълномощаване. 

(9) Разпоредбите на тази наредба, които се прилагат за пълномощниците, 

се прилагат съответно и за техните обединения. 
 

Чл. 7. (1) Дължимите държавни такси за заявяване, разглеждане на 

опозиции и искания и за осъществяване на контрол се заплащат при подаването им, 

съответно при издаването и подновяването на сертификата за разрешение за 

използване на географско указание за занаятчийски и промишлени продукти с 

действие на територията на Европейския съюз, но не по-късно от изтичането на 

срока, предоставен с уведомление за заплащането им.  

(2) Таксите по ал. 1 може да бъдат заплатени на каса, чрез ПОС терминал, 

по банков или по електронен път. 

(3) При извършване на плащането се посочват: 

1. име на заявителя, опонента, искателя или производителя; 

2. входящият номер, съответно регистровият номер и наименованието на 

географското указание; 

3. разпоредбата от приложимата Тарифа за таксите, които се събират от 

Патентното ведомство на Република България, която представлява основание за 

плащането. 

(4) Плащането се приема за извършено в срок, в случай че постъпилата в 

сметката на Патентното ведомство сума е наредена до изтичането на срока по ал. 1. 

(5) При неяснота относно платената дължима държавна такса или датата, 

на която същата е платена, на заявителя се предоставя 14-дневен срок за представяне 

на доказателства за извършено плащане и/или за установяване на датата на неговото 

нареждане. 

(6) Когато неяснотата по плащането на дължимата държавна такса не 

бъде изяснена, извършването на съответните действия се отказва. 
 

Чл. 8. (1) Кореспонденция от Патентно ведомство се изпраща на страните 

в производството, съответно на техните пълномощници, ако такива са 

упълномощени. 

(2) Кореспонденцията до Патентното ведомство трябва да съдържа данни 

за географското указание (входящ номер, съответно регистров номер, 

наименование), входящ номер на опозицията, искането или личната декларация, във 

връзка с които е подадена, както и името и подписа на лицето, което я подава. 

(3) Когато няколко лица подават съвместно заявка, опозиция или искане, 

но не са посочили едно лице, което да получава кореспонденцията, и не е посочен 

общ пълномощник, кореспонденцията се изпраща на адреса на първото посочено 

лице с адрес в Република България. 

(4) Когато е упълномощено обединение на пълномощници, 

кореспонденцията се адресира до него, а изходящата от обединението 

кореспонденция трябва да съдържа данни за лицето, което я е подписало от името 

на обединението. 

(5) Когато по заявката, опозицията, искането или личната декларация са 

упълномощени две или повече лица, в пълномощното се посочва един общ адрес за 
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кореспонденция с пълномощниците. В противен случай кореспонденцията се 

изпраща на лицето, подписало първо по ред заявката, опозицията, искането или 

личната декларация. 

(6) При необходимост от изпращане на допълнителна кореспонденция на 

страните в производствата се предоставя едномесечен срок за отговор. 
 

Чл. 9. (1) По заявки, опозиции, искания и лични декларации, подадени по 

електронен път, както и когато страната е предоставила данни съгласно чл. 4, ал. 1 – 

3 или такива се установят служебно от официални регистри или официални бази 

данни за обекти на интелектуална собственост, кореспонденцията се изпраща първо 

по електронен път, освен ако са налице непреодолими технически пречки за това. 

(2) Кореспонденцията по електронен път се извършва чрез изпращане на 

съобщение в профила на лицето в портала за електронни услуги на Патентното 

ведомство, портала за електронно подаване на Службата на ЕС, в информационната 

система за сигурно електронно връчване като модул на Портала за електронно 

управление по смисъла на Закона за електронното управление или на адрес на 

електронна поща. 

(3) В случай че съобщаването по ал. 2 е неуспешно, то може да се 

извърши и чрез устно уведомяване, което се удостоверява писмено с протокол, 

подписан от извършилото го длъжностно лице и двама свидетели. Протоколът се 

прилага към преписката, като на адресата се съобщава, че може да получи 

кореспонденцията в 7-дневен срок, след изтичането на който тя се счита за връчена. 

(4) Когато съобщаването по ал. 2 и 3 е неуспешно, документът се изпраща 

по пощата на адреса за кореспонденция, посочен от страната, с препоръчана пратка 

с обратна разписка, като за дата на получаване на кореспонденцията се счита датата, 

отбелязана в обратната разписка. 

(5) Когато няма посочен адрес за кореспонденция или уведомяването по 

ал. 4 е било неуспешно, документът се изпраща: 

1. за физическите лица – на постоянния им адрес; 

2. за юридическите лица - на вписания в съответния регистър адрес; 

3. за пълномощниците - на адреса, вписан в съответния регистър. 

(6) Когато е упълномощен пълномощник, кореспонденцията се води с 

него. При неуспешно уведомяване на пълномощник по реда на ал. 1 - 5 се пристъпва 

към уведомяване на съответното упълномощаващо лице. 

(7) Когато уведомяването по ал. 1 - 6 е неуспешно, съобщение за 

неполучената кореспонденция се публикува на таблото за обявления и на интернет 

страницата на Патентното ведомство за срок от 14 дни, с изтичането на който 

кореспонденцията се счита за връчена. 

(8) Публикацията по ал. 7 съдържа данни за производството и 

географското указание (входящ номер, съответно регистров номер, наименование); 

името и адреса на лицето, получател на кореспонденцията; предмета на 

кореспонденцията; действията, които могат да се извършат, и сроковете за тяхното 

извършване. 

(9) Уведомяването е неуспешно, когато не може да се счита, че е налице 

дата на връчване. 
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Чл. 10. (1) Когато във връзка със заявката, опозицията, искането или 

личната декларация, както и в производствата по тях се представят доказателства, те 

трябва да са на български език и да са заверени за вярност с оригинала. 

Доказателствата, които се представят на чужд език, трябва да са придружени с точен 

превод на български език, заверен от лицето, което го е извършило. Представените 

материали се считат за заверени за вярност и точност на превода, ако са постъпили 

с кореспонденция, която е подадена по електронен път и е подписана с 

квалифициран електронен подпис, а при представяне на хартия - когато поне 

единият от екземплярите съдържа заверка. 

(2) Когато е приложимо, като доказателства могат да се представят: 

1. фактури, договори и други търговски документи; 

2. каталози, рекламни материали; 

3. публикации; 

4. мостри, опаковки, етикети; 

5. снимков материал; 

6. официални документи; 

7. писмени декларации; 

8. пазарни проучвания; 

9. извадки от интернет; 

10. други доказателства, допустими в административното производство. 

(3) Доказателствата трябва да са четливи, номерирани и придружени с 

опис, който съдържа: 

1. списък с последователно изброяване на всички приложения съобразно 

поставената върху тях номерация; 

2. описание на доказателствата, включени във всяко приложение; 

3. брой на материалите или документите и/или на техните страници, 

включени във всяко приложение; 

4. посочване на страницата от постъпилата кореспонденция, на която е 

коментирано доказателството или е направено позоваване към същото; 

5. изрично отбелязване, че в дадено приложение има данни, материали 

или документи с търговска или друга защитена от закона тайна, ако такава се 

претендира. 

(4) В случай че представени по електронен път документи са в голям 

обем, същите могат да се предоставят на ответната страна на оптичен диск или друг 

носител на електронни данни. 

(5) Веществени доказателства, които могат да бъдат представени само в 

един екземпляр, следва да са придружени със снимков материал, който се изпраща 

на ответната страна. По искане на страните в производствата се осигурява 

възможност за запознаване с доказателствата на място в Патентното ведомство. 

(6) Когато са представени доказателства, които не могат да бъдат 

изпратени по електронен път или по пощата, на страните в производствата се 

предоставя възможност да се запознаят с тях на място в Патентното ведомство. 

(7) Когато във връзка с доказателства се констатират нередовности, на 

представилата ги страна се предоставя едномесечен срок за отстраняването им. 
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(8) Доказателства, представени на чужд език, чийто превод на български 

език не е представен в срока по ал. 7, не се вземат предвид при разглеждането на 

заявката, опозицията, искането или личната декларация. 
 

Чл. 11. (1) Когато с опозицията, искането за заличаване или 

кореспонденцията по тях се представят материали или документи, в това число 

части или информация от тях, съдържащи търговска или друга защитена от закона 

тайна, представилата ги страна трябва да посочи защитеното съдържание в момента 

на представянето им, като изложи мотиви относно поверителния характер на 

информацията. При липса на изрично посочване се приема, че сред доказателствата 

няма материали или документи, съдържащи търговска или друга защитена от закона 

тайна. 

(2) Материали или документи, съдържащи търговска или друга защитена 

от закона тайна, се представят в пълния им вариант и се предоставят на другата 

страна съгласно чл. 82, ал. 2 от ЗМГО. 

(3) Страните може да представят доказателства, в които част от 

съдържанието е скрито или заличено, като същите не се разглеждат като 

доказателства с поверителен характер и решението за изпращане или за отказ за 

изпращане на заявката или искането за заличаване на равнище на Европейския съюз 

се взима съобразно установимата от доказателствата информация. 

(4) При необходимост се провежда допълнителна кореспонденция със 

съответната страна за изясняване на причините и обстоятелствата, поради които 

дадена информация следва да се счита за поверителна, във връзка с което се 

предоставя 7-дневен срок за отговор. 

(5) Преценката дали предоставената информация е с поверителен 

характер се извършва от съставите по чл. 25 и 46, с оглед на прилагане на реда по 

чл. 82 от ЗМГО. 

(6) Не се изготвя съкратен вариант на решение по смисъла на чл. 82, ал. 

3, ако в същото не се съдържа позоваване на информация с поверителен характер. 
 

Чл. 12. (1) Производствата по заявки, опозиции, искания и лични 

декларации се спират при наличието на предпоставки за това с решение на 

председателя на Патентното ведомство или оправомощен от него заместник-

председател. 

(2) При спиране на производствата по заявки, опозиции, искания и лични 

декларации сроковете престават да текат от датата на подаване на искането за 

спиране, когато то е по инициатива на страните в производствата, или от датата на 

издаването на решението за спиране, когато е служебно. 

(3) Производствата по заявки, опозиции, искания и лични декларации се 

възобновяват след отпадането на основанията за спирането им с решение на 

председателя на Патентното ведомство или оправомощен от него заместник-

председател. 

(4) Решението за възобновяване на производството се съобщава на 

страните с указания относно последващите действия и срока за тяхното извършване. 
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Глава втора. 

МЕЖДУВЕДОМСТВЕНА КОНСУЛТАТИВНА КОМИСИЯ ЗА 

ГЕОГРАФСКИТЕ УКАЗАНИЯ ЗА ЗАНАЯТЧИЙСКИ И ПРОМИШЛЕНИ 

ПРОДУКТИ С ДЕЙСТВИЕ НА ТЕРИТОРИЯТА НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ 
 

Чл. 13. (1) В Междуведомствената консултативна комисия за 

географските указания за занаятчийски и промишлени продукти с действие на 

територията на Европейския съюз, наричана по-нататък „комисията“, се включват 

представители на Патентното ведомство и по двама представители – един редовен и 

един резервен, на Министерството на икономиката, инвестициите и индустрията, 

Министерството на земеделието и храните, Министерството на регионалното 

развитие и благоустройството, Министерството на енергетиката и Комисията за 

защита на потребителите. 

(2) По конкретни случаи с нарочна заповед на председателя на 

Патентното ведомство за членове на комисията може да бъдат определени 

представители и на други органи и организации, както и експерти, съгласно чл. 106а, 

ал. 4 от ЗМГО, които трябва да бъдат независими и безпристрастни. Те участват в 

работата на комисията със съвещателен глас. 

(3) Членовете на комисията са официални представители на 

министерствата, ведомствата и организациите по ал. 1 и са длъжни да представят по 

служебен път информацията, необходима за изпълнение на дейността на комисията. 

(4) Представители на Патентното ведомство в комисията са заместник-

председателят и трима служители от звената на Патентното ведомство за експертиза 

и опозиция или за разглеждане на спорове по ЗМГО. 

(5) Поименният състав на комисията се определя със заповед на 

председателя на Патентното ведомство по предложение на ръководителите на 

министерствата, ведомствата и организациите по ал. 1 и 2 или на упълномощени от 

тях лица. 
 

Чл. 14. (1) Комисията се състои от председател, двама заместник-

председатели, секретар и членове. 

(2) Председател на комисията е заместник-председателят на Патентното 

ведомство. Той представлява комисията, свиква и ръководи нейните заседания. При 

негово отсъствие функциите му се изпълняват от един от заместник-председателите 

на комисията. 

(3) Заместник-председателите на комисията се определят със заповедта 

по чл. 13, ал. 5 от представителите на Патентното ведомство. 

(4) Секретарят на комисията се определя със заповедта по чл. 13, ал. 5 от 

представителите на Патентното ведомство и извършва следното: 

1. организира провеждането на заседанията на комисията; 

2. подготвя и предоставя на комисията материалите по дневния ред; 

3. изготвя и представя за подпис на членовете на комисията протоколите 

с взетите на заседанията решения; 

4. води кореспонденцията, свързана с подготовката и провеждането на 

заседанията на комисията; 

5. изпълнява други задачи във връзка с дейността на комисията, 

възложени му от нейния председател. 
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(5) При отсъствие на секретаря, председателят на комисията определя 

член от комисията, който да го замества. 

(6) Комисията осъществява дейността си на присъствени заседания или 

неприсъствено чрез писмена процедура. Материалите по дневния ред се изпращат 

по електронен път, освен когато това е невъзможно, и се предоставят за преглед на 

място в Патентното ведомство. 
 

Чл. 15. (1) Присъствените заседания се свикват по преценка на 

председателя на комисията и се провеждат на място в Патентното ведомство или 

чрез видеоконферентна връзка. Те се считат за редовни, ако на тях присъстват повече 

от половината от всички членове. При липса на кворум се насрочва ново заседание. 

(2) Членовете на комисията се уведомяват не по-късно от седем дни преди 

заседанието за датата и часа на провеждането му от секретаря на комисията, с което 

се изпраща дневният ред и материалите, които ще са предмет на обсъждане. 

(3) Когато член на комисията не може да участва на присъствено 

заседание, той изпраща писменото си становище по електронна поща до секретаря 

не по-късно от един ден преди провеждането му. 

(4) За заседанието се съставя протокол, който в срок до 10 дни от 

провеждането му се представя за подпис на членовете, присъствали на заседанието. 
 

Чл. 16. (1) Неприсъствените заседания се провеждат по преценка на 

председателя на комисията. 

(2) При провеждането на неприсъствено заседание секретарят на 

комисията изпраща доклад с мотиви, по който членовете на комисията изразяват 

писмено становище в срок, определен от председателя на комисията. В рамките на 

срока членовете на комисията могат да представят и мотивирано предложение за 

изменение на доклада. 

(3) Становищата и мотивираните предложения се предоставят подписани 

и се изпращат до секретаря на комисията по електронен път. При невъзможност за 

представяне на становище или предложение, подписано с квалифициран електронен 

подпис по електронен път, същото може да се представи и на хартия по пощата или 

на място в Патентното ведомство, за което секретарят се уведомява предварително. 
 

Чл. 17. (1) Комисията разглежда въпросите от своята компетентност и 

приема становища.  

(2) Становищата на комисията се приемат чрез гласуване „одобрява“ и 

„не одобрява“ с мнозинство повече от половината от членовете. Не се допуска 

гласуване „въздържал се“ или с „особено мнение“. 

(3) Подписаните становища на членовете с позиция „одобрява“ или „не 

одобрява“ се считат за валидно подаден глас. Те стават неразделна част от доклада, 

като заедно формират общото становище на комисията, което се представя на 

председателя на Патентното ведомство за вземане на решение. 

(4) Членовете на комисията са длъжни да не разгласяват информацията, 

станала им известна във връзка с дейността им.  
 

 
 



Ниво на конфиденциалност 0 

  [TLP-WHITE] 
 

Глава трета. 

ЗАЯВКИ ЗА РЕГИСТРАЦИЯ НА ГЕОГРАФСКИ УКАЗАНИЯ ЗА 

ЗАНАЯТЧИЙСКИ И ПРОМИШЛЕНИ ПРОДУКТИ С ДЕЙСТВИЕ НА 

ТЕРИТОРИЯТА НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ 
 

Раздел I. 

Заявка за регистрация 
 

Чл. 18. (1) Заявката за регистрация на географско указание за 

занаятчийски и промишлени продукти с действие на територията на Европейския 

съюз се подава в писмена форма и съдържа спецификация на продукта, единен 

документ и придружаваща документация съгласно чл. 106в, ал. 2 от ЗМГО. 

(2) Заявката трябва да съдържа и подпис на заявителя или на 

пълномощника, ако такъв е упълномощен. 

(3) Когато заявката се отнася за продукт, който произхожда от 

трансграничен географски район, за това се прави изрично отбелязване. 

(4) Когато заявката за регистрация се подава от група производители по 

смисъла на чл. 106б, ал. 1 от ЗМГО, групата може да се учреди като дружество по 

Търговския закон (ТЗ) или Закона за задълженията и договорите (ЗЗД), като 

кооперация по Закона за кооперациите (ЗК) или като сдружение по Закона за 

юридическите лица с нестопанска цел (ЗЮЛНЦ). Групата от производители не може 

да бъде еднолично търговско дружество. 
 
 

 

Раздел II. 

Спецификация на продукта 
 

Чл. 19. (1) Спецификацията на продукта съгласно чл. 106в, ал. 2, т. 1 от 

ЗМГО е документ, съдържащ особеностите, качествата и условията, на които трябва 

да отговаря продуктът с географско указание. Тя се изготвя в писмена форма и 

включва информацията, предвидена в чл. 9 от Регламент (ЕС) 2023/2411 на 

Европейския парламент и на Съвета от 18 октомври 2023 година относно защитата 

на географските указания за занаятчийски и промишлени продукти и за изменение 

на регламенти (ЕС) 2017/1001 и (ЕС) 2019/1753 (OВ, L 2023/2411 от 27 октомври 

2023 г.), наричан по-нататък „Регламент (ЕС) 2023/2411“.   

(2) Наименованието, заявено за регистрация като географско указание и 

включено в спецификацията на продукта, е име на географски район или име, което 

се използва в процеса на търговия или в говоримия език в съответния географски 

район като описание или назоваване на продукт. Когато наименованието е име на 

географски район, то може или изцяло да се състои от географски термин, или да 

съдържа географски термин и индикатор за вида на съответния продукт. 

(3) Наименованието, заявено за регистрация като географско указание, се 

представя в спецификацията на продукта на езика, използван в съответния 

географски район, който може да бъде български език, диалект, по-рядко 

употребявана езикова форма или език, който исторически се е наложил като 

означение на продукта в географския район. Наименованието се изписва на 

кирилица, с транслитерация на латиница. 
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(4) Едно наименование може да бъде заявено за регистрация като 

географско указание за необработената, полуобработената и обработената форма на 

съответния продукт.  

(5) Когато продуктът се идентифицира на пазара с повече имена или 

едновременно се означава с два различни термина, в спецификацията на продукта 

наименованието, заявено за регистрация като географско указание, трябва да бъде 

придружено от алтернативните имена, съответно различните термини. 

(6) Когато за два или повече различни продукта са заявени две или повече 

наименования за регистрация като географско указание, които не са алтернативни, 

наименованията се представят заедно и във връзка с всички продукти в 

спецификацията на продукта. 

(7) Наименованието, заявено за регистрация като географско указание, 

може да се отнася за една или повече категории продукти, което се посочва в 

спецификацията на продукта. 

(8) Описанието в спецификацията на продукт от продуктова категория се 

извършва чрез общоприетите за него от професионалистите в съответната област 

термини и стандарти. Описанието на продукта трябва да съдържа особеностите му 

и да предоставя техническа информация, която може да бъде проверена.  

(9) Когато суровините са от значение за връзката с географската среда 

или за спецификите на крайния продукт, описанието на продукта включва и списък 

на суровините и обосновани ограничения за тях. Списъкът на суровините трябва да 

е ясен, точен и последователен в спецификацията на продукта и единния документ.  

(10) Географският район в спецификацията на продукта се определя 

точно и недвусмислено чрез посочване, доколкото е възможно, на физически, 

административни или други видове граници, при условие че те позволяват неговото 

очертаване. Определянето на географския район може да бъде придружено от карта. 

(11) Информацията в спецификацията на продукта за връзката с 

географския район трябва изрично да посочва коя или кои от характеристиките 

съгласно чл. 6, параграф 1, буква б) от Регламент (ЕС) 2023/2411 се отдава на 

географския произход на продукта. 

(12) Определянето на особеностите на продукта, дължащи се на 

географския район, може да се осъществи чрез описанието на човешките и 

природните фактори или на историческите данни, свързани с репутацията на 

продукта.  

(13)  В спецификацията на продукта се описват процедурите, които 

следва да се спазват, за да се гарантира, че продуктът е с произход от географския 

район и притежава необходимите характеристики. Описването следва да е по начин, 

който позволява на производителите да доказват спазване на спецификацията и 

проследимостта на произхода, чрез представяне на следното: 

1. информация за доставчиците, количеството и произхода на суровините 

или крайния продукт, според приложимото, както и за получателя, количеството и 

местоназначението на продуктите, които са предмет на доставката; и 

2. доказателства, че продуктът е произведен в съответствие с етапите на 

производство, описани в спецификацията. 

(14) Когато в спецификацията на продукта има изискване опаковането на 

продукта да се осъществи в съответния географски район, то се приема за 
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обосновано, ако представлява необходимо и пропорционално средство за 

съхраняване на качеството на продукта, за гарантиране на произхода му или за 

осигуряване на проверката за съответствие със спецификацията. 

(15) Когато в спецификацията на продукта има изискване символът на 

Европейския съюз, означението „защитено географско указание“ или съкращението 

ЗГУ съгласно чл. 48 от Регламент (ЕС) 2023/2411 задължително да присъстват върху 

съответния продукт, от правилата за етикетиране трябва да е видно, че те не са част 

от географското указание или други търговски означения. 

(16) Правилата за етикетиране на продукта не трябва да включват общи 

или специфични изисквания за етикетиране на продуктите съгласно националното 

законодателство или правото на Европейския съюз. 

(17) В спецификацията на продукта следва да се посочат правила, 

определящи мерките, които всеки производител трябва да предприеме, за да 

гарантира, че продуктът съответства на спецификацията. 
 

 

Раздел III. 

Единен документ 
 

Чл. 20. (1) Единният документ съгласно чл. 106в, ал. 2, т. 2 от ЗМГО е 

документ, който вярно, точно и без съществени разлики обобщава спецификацията 

на продукта. Той се изготвя в съответствие с чл. 10, параграф 1 от Регламент (ЕС) 

2023/2411, в писмена форма с до 2 500 думи.   

(2) Наименованието, заявено за регистрация като географско указание, се 

изписва в единния документ по начин, идентичен на изписването му в 

спецификацията на продукта. При всяко посочване в единния документ 

наименованието се поставя в единични кавички. 

(3) В случай на няколко алтернативни имена или различни термини, те се 

изписват в предвидената в единния документ секция за посочване на 

наименованието, а в останалата му част се използва само едно от тях, за което се 

прави изрично уточнение.  

(4) В случай на посочване в спецификацията на продукта, че всички етапи 

на производството се извършват в съответния географски район, в единния документ 

същото се посочва, без да се изброяват етапите. 

(5) Когато е приложимо, в единния документ се посочват специфични 

изисквания за опаковането на продукта и конкретна обосновка за извършването им 

в съответния географски район.  

(6) Когато присъствието върху съответния продукт на символа на 

Европейския съюз, означението „защитено географско указание“ или съкращението 

ЗГУ съгласно чл. 48 от Регламент (ЕС) 2023/2411  е определено като задължително, 

това трябва да бъде посочено в единния документ. В тези случаи в единния документ 

следва да се съдържа информация и за правилата за етикетиране, така както са 

посочени в спецификацията на продукта. 

(7) В единния документ трябва да се идентифицират ясно и да се обобщят 

точно описаните в спецификацията качество, репутация или други характеристики 

на продукта, които се отдават на неговия географски произход. 
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(8) Информацията за качеството, репутацията или другите 

характеристики на продукта трябва да бъде последователна и да съответства на 

посочените в описанието на продукта данни. 
 
 

Раздел IV. 

Придружаваща документация 
 

Чл. 21. (1) Придружаващата документация съгласно чл. 106в, ал. 2, т. 3 от 

ЗМГО съдържа информация, която допълва и подкрепя спецификацията на продукта 

и единния документ. Информацията в придружаващата документация се предоставя 

в съответствие с чл. 11, параграф 1 от Регламент (ЕС) 2023/2411, в писмена форма. 

(2) Данните съгласно чл. 11, параграф 1, букви а) и б) от Регламент (ЕС) 

2023/2411 за заявителя, за връзка с компетентния орган и, ако е приложимо, с орган 

за сертифициране на продукти или физическо лице, посочени за извършване на 

делегирани контролни задачи, включват: 

1. данните по чл. 4, ал. 1, когато заявителят е физическо лице; 

2. данните по чл. 4, ал. 2, когато заявителят е юридическо лице; 

3. пощенски адрес, телефонен номер и адрес на електронна поща, когато 

данните са съгласно чл. 11, параграф 1, буква б) от Регламент (ЕС) 2023/2411. 

(3) Когато заявката се подава от група производители, към нея се прилага 

списък на членовете на групата. 

(4) В случай че заявката се подава от отделен производител, в рамките на 

придружаващата документация се представят мотиви и доказателства, подкрепящи 

изпълнението на всички условия на чл. 8, параграф 2 от Регламент (ЕС) 2023/2411.  

(5) Когато заявката се подава от лица съгласно чл. 8, параграф 4 от 

Регламент (ЕС) 2023/2411, причините за тяхното определяне като заявители се 

представят като отделен документ в рамките на придружаващата документация, към 

който се прилага и мотивирана заповед съгласно чл. 106б, ал. 3 от ЗМГО. 

(6) Когато заявката е подадена чрез пълномощник или обединение, към 

нея се прилага пълномощно. 
 

 

Раздел V. 

Експертиза на заявката 
 

Чл. 22. (1) Заявките се разглеждат от комисията. За извършване на 

експертиза на заявките комисията се подпомага от експерт от звената на Патентното 

ведомство за експертиза и опозиция или за разглеждане на спорове по ЗМГО. 

Експертът може и да е член на комисията. 

(2) За всяка заявка се извършва проверка за плащане на дължимите 

държавни такси по реда на чл. 106г, ал. 1 от ЗМГО. 

(3) Когато дължимата държавна такса не е платена в срока по чл. 106г, ал. 

1 от ЗМГО, изпращането на заявката на равнище на Европейския съюз се отказва. 

(4) Когато дължимите държавни такси са платени, се извършва проверка 

по реда на чл. 106г, ал. 2–4 от ЗМГО. 
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(5) При проверката по чл. 106г, ал. 2 от ЗМГО се установява дали са 

изпълнени изискванията на чл. 19 – 21 и дали обобщената информация в единния 

документ съответства на информацията в спецификацията на продукта. 

(6) Когато се констатират нередовности, на заявителя се предоставя 

срокът по чл. 106г, ал. 2 от ЗМГО за отстраняването им. Ако нередовностите не 

бъдат отстранени в този срок, изпращането на заявката на равнище на Европейския 

съюз се отказва. 

(7) Когато промените в спецификацията на продукта, направени в 

резултат на експертизата, оказват влияние върху информацията в единния документ, 

заявителят отразява съответните промени и в него. 
 

Чл. 23. (1) За резултата от извършената експертиза експертът по чл. 22, 

ал. 1 изготвя доклад до комисията, въз основа на който тя приема становище за 

одобрение за публикация или за вземане на решение за отказ за изпращане на 

заявката на равнище на Европейския съюз. 

(2) При отказ за изпращане на заявката на равнище на Европейския съюз 

таксите по чл. 106г, ал. 1 от ЗМГО не се възстановяват. 
 

 

Раздел VI. 

Публикация 

Чл. 24. (1) За всяка заявка, одобрена от комисията, заявителят се 

уведомява, че ще бъде публикувана в Официалния бюлетин и на интернет 

страницата на Патентното ведомство по реда на чл. 106г, ал. 6 от ЗМГО. 

(2) Уведомлението по ал. 1 съдържа номер и дата на Официалния 

бюлетин, в който заявката ще бъде публикувана, както и информация, че след 

публикацията ѝ заявката може да бъде обект на опозиция. 

(3) Публикацията включва входящ номер, дата на подаване, 

наименование на географското указание, продукт, за който се отнася, име на 

заявителя, както и електронни препратки към  единния документ и спецификацията 

на продукта. 
 

 

 

Глава четвърта. 

ОПОЗИЦИЯ 
 

Раздел I. 

Състав по опозиции 
 

Чл. 25. (1) Опозицията се разглежда от комисията, която се подпомага от 

състав по опозиции, който се състои от трима експерти, единият от които 

задължително е държавен експерт и е председател на състава. Експертите в състава 

може и да са членове на комисията. 

(2) Съставът по ал. 1 се назначава със заповед на председателя на 

Патентното ведомство, с която се определя и председателят на състава. 
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Чл. 26. (1) В състава по опозиции не може да се включват експерти, които 

са в отношения със страните по спора, пораждащи основателно съмнение за тяхната 

безпристрастност. 

(2) Промени в назначения състав се правят със заповед на председателя 

на Патентното ведомство по негова инициатива, при отсъствие или отвод на 

председателя на състава или на някой от неговите членове. 
 

 

Раздел II. 

Форма и съдържание на опозицията 
 

Чл. 27. (1) Опозицията по чл. 106д, ал. 1 от ЗМГО се подава в писмена 

форма и съдържа: 

1. данните за опонента съгласно чл. 4, ал. 1, когато е физическо лице; 

2. данните за опонента съгласно чл. 4, ал. 2, когато е юридическо лице; 

3. лицензионен договор, когато опонентът е лицензополучател на 

изключителна лицензия и ако наличието на данни за такъв не може да се установи 

от официалните регистри - при опозиция, подадена на основание чл. 15, параграф 3, 

буква „б“ и „в“ от Регламент (ЕС) 2023/2411 във връзка с марка; 

4. име, фамилия, адрес и идентификационен номер от съответния 

регистър на пълномощника, ако е упълномощен такъв и ако тези данни не могат да 

се установят от приложеното пълномощно; 

5. наименование, адрес и идентификационен номер от съответния 

регистър на обединението, ако е упълномощено такова и ако тези данни не могат да 

се установят от приложеното пълномощно; 

6. информация за наличие на правен интерес; 

7. входящ номер и наименование на географското указание – обект на 

опозицията; 

8. правни основания за подаване на опозицията, съгласно чл. 15, параграф 

3 от Регламент (ЕС) 2023/2411; 

9. мотиви; 

10. подпис на опонента или на неговия пълномощник, когато е 

упълномощен такъв, в съответствие с изискванията на чл. 5. 

(2) Към опозицията се прилагат: 

1. пълномощно, когато е упълномощен пълномощник или обединение; 

2. доказателства, когато е необходимо. 

(3) Опозицията трябва да се отнася до една заявка за регистрация на 

географско указание. 

(4) Опозицията и доказателствата към нея се подават в два екземпляра. 

Втори екземпляр не се изисква, когато опозицията и доказателствата към нея са 

постъпили по електронен път с квалифициран електронен подпис. 

(5) Когато опозицията е на основание чл. 15, параграф 3, буква „б“ във 

връзка с чл. 42 от Регламент (ЕС) 2023/2411, се представят доказателства относно 

използването на заявеното наименование в търговската дейност, както и относно 

възприемането му от потребителите като родов термин в Република България. 

(6) Опозицията по чл. 15, параграф 3, буква „б“ във връзка  с чл. 44, ал. 2 

от Регламент (ЕС) 2023/2411 трябва да съдържа: 
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1. наименование, изображение или друг начин на представяне на по-

ранната общоизвестна марка, включително в цвят, когато е относимо, както и 

входящ и/или регистров номер, ако марката е заявена или регистрирана; 

2. наименование, входящ или регистров номер на по-ранната марка, 

ползваща се с известност; 

3. стоките и/или услугите, за които се претендира, че марката се ползва с 

известност или е общоизвестна; 

(7) Когато опозицията се основава на марка, ползваща се с известност, 

и/или на общоизвестна марка, по смисъла на чл. 44, параграф 2 от Регламент (ЕС) 

2023/2411, трябва да се представят доказателства във връзка с обстоятелствата по 

чл. 12, ал. 10 от ЗМГО. 

(8) Опозицията по чл. 15, параграф 3, буква „в“ от Регламент (ЕС) 

2023/2411 трябва да съдържа: 

1. наименованието, използвано в процеса на търговията на територията 

на Република България, както и доказателства за неговото използване; 

2. данни за по-ранна марка, използвана или регистрирана на територията 

на Република България – входящ или регистров номер, стоки и/или услуги, за които 

марката е защитена или използвана и на които се основава опозицията; 

3. доказателства за съществуването на продуктите, които са били 

предлагани законно на пазара в продължение най-малко на пет години преди датата 

на публикуването на заявката за регистрация на географското указание – обект на 

опозицията. 

(9) Когато опозицията се основава на повече от една по-ранна марка или 

друго по-ранно право, ал. 5 – 8 се прилагат за всяко от противопоставените права. 
 

 

Раздел III. 

Производство по опозиция 
 

Чл. 28. Заявителят се уведомява за постъпилата опозиция съгласно чл. 

106д, ал. 4 от ЗМГО. 
 

Чл. 29. (1) За всяка опозиция се проверява: 

1. спазен ли е срокът по чл. 106д, ал. 1 от ЗМГО; 

2. платена ли е дължимата държавна такса съгласно приложимата Тарифа 

за таксите, които се събират от Патентното ведомство на Република България; 

3. изпълнени ли са изискванията на чл. 27; 

4. принадлежат ли по-ранните права на едно и също лице. 

(2) Когато опозицията е подадена от повече от едно лице, изискването по 

ал. 1, т. 4 се счита за изпълнено, ако всички опоненти са притежатели по всяко едно 

от противопоставените по-ранни права. 

(3) Когато при проверката по ал. 1 се установят нередовности, на 

опонента се предоставя едномесечен срок за отстраняването им съгласно чл. 106д, 

ал. 6 от ЗМГО. 
 

Чл. 30. Когато се установи, че не са изпълнени изискванията по чл. 29, ал. 

1 и 2, съставът по опозицията изготвя доклад до комисията, въз основа на който тя 
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приема становище за вземане на решение за изпращане на заявката на равнище на 

Европейския съюз. 
 

Чл. 31. (1) Когато опозицията отговаря на изискванията по чл. 29, ал. 1 и 

2, тя се разглежда по реда на чл. 106д, ал. 8 – 14 от ЗМГО. 

(2) Уведомлението за резултатите от консултациите по чл. 106д, ал. 10 от 

ЗМГО, трябва да съдържа: 

1. входящ номер и наименование на географското указание – обект на 

опозицията; 

2. име и адрес на опонента; 

3. име и адрес на заявителя; 

4. документираните резултати от консултациите; 

5. посочване дали единният документ или спецификацията на продукта 

са изменени, както и описание на тези изменения; 

6. подпис на заявителя или на неговия пълномощник, когато е 

упълномощен такъв, в съответствие с изискванията на чл. 5. 
 

Чл. 32. (1) Когато с опозицията е противопоставено по-ранно право върху 

регистрирана марка, заявителят може да поиска доказване на реалното ѝ използване 

по реда на чл. 58, ал. 1 - 6 от ЗМГО.  

(2) Искане за доказване на реално използване може да бъде направено 

изрично като ясно обособена част от уведомлението по чл. 31, ал. 2 или като 

самостоятелно искане, подадено не по-късно от изтичането на срока по чл. 106д, ал. 

10 от ЗМГО.  

(3) Доказателствата за реално използване трябва да съдържат данни за 

обстоятелствата по чл. 13, ал. 2, т. 1 - 3 и 5 и чл. 21, ал. 3 - 5 от ЗМГО.  

(4) В случай на доказване на реално използване на международна 

регистрация на марка за изчисляването на 5-годишния срок след възникването на 

закрилата се взема предвид датата на публикация в Официалния бюлетин на 

Патентното ведомство на признаването на действието ѝ на територията на 

Република България, съответно датата на публикация в Бюлетина на марките на 

Европейския съюз на признаването на действието на територията на Европейския 

съюз. При липса на такава публикация се взема предвид датата на публикуване на 

съобщението за пълно или частично признаване на действието на международната 

регистрация на територията на Република България, съответно Европейския съюз, в 

периодичния бюлетин, издаван от Международното бюро на Световната 

организация за интелектуална собственост, наричано по-нататък „Международното 

бюро“, а при невъзможност да се установи тази дата се взема предвид датата, на 

която е изтекъл срокът за изпращане до Международното бюро на предварителния 

отказ за признаване на действието на международната регистрация. 

(5) Когато не бъдат представени доказателства за използване на по-

ранната марка, съставът по опозиции изготвя доклад до комисията, въз основа на 

който тя приема становище за вземане на решение за изпращане на заявката на 

равнище на Европейския съюз. 
 

Чл. 33. (1) След разглеждане на опозицията, съставът по опозиции 

изготвя доклад до комисията, въз основа на който тя приема становище за вземане 
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на решение за изпращане или за отказ за изпращане на заявката на равнище на 

Европейския съюз. 

(2) Когато е подадена повече от една опозиция, докладът по ал. 1 се 

изготвя след приключване на производството по всички подадени опозиции. 
 

 

Раздел IV. 

Предоставяне на преходен период 
 

Чл. 34. (1) Исканията за предоставяне на преходен период по смисъла на 

чл. 28, параграф 5 от Регламент (ЕС) 2023/2411 се разглеждат при условията на чл. 

106д, ал. 15 от ЗМГО, в случай че е подадена опозиция, която отговаря на 

изискванията на чл. 29, ал. 1 и 2.  

(2) Искането по ал. 1 може да бъде подадено след изпращането на 

заявката за регистрация на географското указание до Службата на ЕС, съгласно чл. 

106е, ал. 5 от ЗМГО. В искането следва да бъде изрично посочен периодът, който се 

иска да бъде предоставен за привеждане в съответствие със спецификацията на 

продукта, като същият не може да надхвърля десет години, съгласно чл. 28, параграф 

5 от Регламент (ЕС) 2023/2411. 

(3) За всяко искане за предоставяне на преходен период за привеждане в 

съответствие със спецификацията на продукта се проверява дали отговаря на 

изискванията на ал. 1 и 2. Ако се установят нередовности, на искателя се предоставя 

едномесечен срок за отстраняването им. 

(4) След разглеждане на искането по ал. 1, съставът по опозиции изготвя 

доклад до комисията, въз основа на който тя приема становище за вземане на 

решение за предоставяне или за отказ за предоставяне на преходен период за 

привеждане в съответствие със спецификацията на продукта. 
 

 

 

Глава пета. 

ПРИКЛЮЧВАНЕ НА НАЦИОНАЛНИЯ ЕТАП НА ПРОЦЕДУРАТА ПО 

РЕГИСТРАЦИЯ 
 

Раздел I. 

Изпращане на заявката на равнище на Европейския съюз 
 

Чл. 35. (1) Когато в срока по чл. 106д, ал. 1 от ЗМГО не е подадена 

опозиция, експерт по чл. 22, ал. 1 изготвя доклад до комисията, въз основа на който 

тя приема становище за вземане на решение за изпращане на заявката на равнище на 

Европейския съюз. 

(2) След вземане на решението за изпращане на заявката на равнище на 

Европейския съюз, заявителят се уведомява за изпращането и за публикацията на 

решението съгласно чл. 106а, ал. 8 от ЗМГО. 

(3) Уведомлението по ал. 2 съдържа датата на изпращане на заявката на 

Службата на ЕС, номера и датата на Официалния бюлетин, в който решението ще 

бъде публикувано, както и информация, че след публикацията решението може да 

бъде обект на обжалване съгласно чл. 106х от ЗМГО. 
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(4) Публикацията на решението съгласно чл. 106а, ал. 8 от ЗМГО включва 

и електронна препратка на интернет страницата на Патентното ведомство на 

спецификацията на продукта. 
 

Чл. 36. (1) В случай на съществени промени в спецификацията на 

продукта след изпращането на заявката на равнище на Европейския съюз, те се 

отразяват в спецификацията и в публикацията по чл. 35, ал. 4. Когато промените в 

спецификацията на продукта могат да окажат влияние върху данните в единния 

документ, заявителят отразява съответните промени и в него. За промените се 

уведомява Службата на ЕС.  

(2) Ако промените съгласно ал. 1 засягат интересите на лица, които 

досега не са били взети предвид, на тези лица се предоставя възможност да подадат 

опозиция във връзка с актуализираните спецификация и единен документ. За 

подновяването на производството по опозиция се уведомява Службата на ЕС.  
 

Чл. 37. (1) Когато заявката се изпраща на Службата на ЕС, съдържанието 

трябва да съответства на чл. 22, параграф 1 от Регламент (ЕС) 2023/2411.  

(2) Когато заявката се отнася за продукт, който произхожда от 

трансграничен географски район и Патентното ведомство е посочено като 

компетентния орган на държава - членка, който ще я изпрати на Службата на ЕС, 

съдържанието на заявката трябва да съответства на чл. 22, параграф 5 от Регламент 

(ЕС) 2023/2411.  

(3) В случаите по ал. 2 заявката и последващата във връзка с нея 

комуникация следва да бъде на български език. 
 
 

Раздел II. 

Отказ за изпращане на заявката на равнище на Европейския съюз 

Чл. 38. (1) След вземане на решението за отказ за изпращане на заявката 

на равнище на Европейския съюз, заявителят се уведомява за отказа и за 

публикацията на решението съгласно чл. 106а, ал. 8 от ЗМГО. 

(2) Уведомлението по ал. 1 съдържа номера и датата на Официалния 

бюлетин, в който решението ще бъде публикувано, както и информация, че след 

публикацията решението може да бъде обект на обжалване съгласно чл. 106х от 

ЗМГО.  
 

 

Раздел III. 

Оттегляне на заявката 
 

Чл. 39. (1) Искането за оттегляне на заявката се разглежда при условията 

и по реда на чл. 106ж от ЗМГО. 

(2) След разглеждане на искането по ал. 1, експертът по чл. 22, ал. 1, 

съответно съставът по опозиции по чл. 25, ал. 1, изготвя доклад до комисията, въз 

основа на който тя приема становище за вземане на решение за отказ за изпращане 

на заявката на равнище на Европейския съюз или за одобряване на уведомяването 

на Службата на ЕС за оттеглянето. 
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Раздел IV. 

Регистрации на съществуващи географски означения по чл. 70 от Регламент 

(ЕС) 2023/2411 
 

Чл. 40. Когато във връзка със съществуващи национални регистрации на 

географски означения, които попадат в обхвата на Регламент (ЕС) 2023/2411, е 

подадено искане до Патентното ведомство за прилагане на чл. 70, параграф 2 и 4 от 

Регламент (ЕС) 2023/2411, документите се разглеждат при условията и по реда на 

чл. 18 – 23 и чл. 35 – 39, като не се прилагат разпоредбите относно изготвянето на 

доклади и приемането на становища от комисията.  
 

 

Раздел V. 

Временна защита 
 

Чл. 41. (1) Исканията за предоставяне на временна национална защита по 

смисъла на чл. 18 от Регламент (ЕС) 2023/2411 се разглеждат при условията и по 

реда на чл. 106з от ЗМГО. 

(2) След разглеждане на исканията по ал. 1, експертът по чл. 22, ал. 1 

изготвя доклад до комисията, въз основа на който тя приема становище за вземане 

на решение за предоставяне или за отказ за предоставяне на временна национална 

защита. 

(3) Заявителят се уведомява за решението и за неговата публикация. 

Уведомлението съдържа номера и датата на Официалния бюлетин, в който 

решението ще бъде публикувано, както и информация, че след публикацията 

решението може да бъде обект на обжалване съгласно чл. 106х от ЗМГО.  
 

 
 

Глава шеста. 

ИЗМЕНЕНИЕ НА СПЕЦИФИКАЦИЯТА НА ПРОДУКТА 
 

Раздел I. 

Искане за изменение на спецификацията на продукта 
 

Чл. 42. (1) Исканията за изменение на спецификацията на продукта по 

Глава трета „а“, Раздел III от ЗМГО се разглеждат от комисията по реда на 

постъпването им или по реда на отстраняване на нередовностите по тях. 

(2) За извършване на експертиза на исканията за изменение на 

спецификацията комисията се подпомага от експерт от звената на Патентното 

ведомство за експертиза и опозиция или за разглеждане на спорове по ЗМГО, който 

може и да е член на комисията. 

 (3) Исканията за изменение на спецификацията на продукта се подават в 

писмена форма. Искането за изменение на спецификацията трябва да съдържа и 

подпис на искателя или на пълномощника, ако такъв е упълномощен. 

(4) Когато искането за изменение на спецификацията се отнася за 

продукт, който произхожда от трансграничен географски район, в искането  се прави 

изрично отбелязване за това. 
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 Раздел II. 

Искане за изменение на спецификацията на продукта на равнище на 

Европейския съюз 
 

Чл. 43. (1) Исканията за изменение на спецификацията на продукта на 

равнище Европейския съюз се разглеждат при условията и по реда на чл. 106к от 

ЗМГО. 

 (2) Когато не са налице нередовности или същите са отстранени, 

експертът по чл. 42, ал. 2 изготвя доклад до комисията за одобрение на 

публикацията. 

(3) След одобрение на доклада искателят се уведомява, че искането 

отговаря на изискванията и ще бъде публикувано в Официалния бюлетин и на 

интернет страницата на Патентното ведомство по реда на чл. 106г, ал. 6 от ЗМГО. 

(4) Всяко лице с постоянен адрес или седалище в Република България, 

което има правен интерес, може в тримесечен срок от датата на публикацията в 

Официалния бюлетин по чл. 106г, ал. 6 от ЗМГО да подаде опозиция срещу искането 

за изменение на спецификацията на продукта на равнище на Европейския съюз. Ако 

бъде подадена опозиция, производството по нея се води по реда на Глава четвърта. 

(5) След приключване на производството по опозиция се изготвя доклад 

от състав по опозиции до комисията, въз основа на който тя приема становище за 

вземане на решение за изпращане на изменението на спецификацията на продукта 

на равнище на Европейския съюз или за отказ за изпращане на изменението на 

спецификацията на продукта на равнище на Европейския съюз. Когато не е подадена 

опозиция експертът по чл. 42, ал. 2 изготвя доклад до комисията, въз основа на който 

тя приема становище за вземане на решение за изпращане на изменението на 

спецификацията на продукта на равнище на Европейския съюз. 
 

 

Раздел III. 

Искане за стандартно изменение на спецификацията на продукта 
 

Чл. 44. (1) Исканията за стандартно изменение на спецификацията на 

продукта се разглеждат при условията и по реда на чл. 106л от ЗМГО. 

(2) След постъпване на искането за стандартно изменение на 

спецификацията, ако същото не е подадено от заявителя, от чието име е 

регистрирано географското указание, то му се изпраща и му се предоставя 

едномесечен срок съгласно чл. 106л, ал. 4 от ЗМГО за становище или за промяна на 

други елементи от спецификацията на продукта. 

(3) След изтичане на срока по ал. 2, се проверява дали са изпълнени 

изискванията на чл.106л, ал. 1 и 2 от ЗМГО, като се взема предвид и становището на 

заявителя, ако е подадено такова. Когато се констатират нередовности, на искателя 

се предоставя едномесечен срок за отстраняването им съгласно чл. 106л, ал. 2 от 

ЗМГО. 

(4) Ако в срока по ал. 3 искателят не отговори или отговори, но не 

отстрани установените нередовности, експертът по чл. 42, ал. 2 изготвя доклад до 

комисията, въз основа на който тя приема становище за вземане на решение за отказ 

за одобрение на стандартното изменение на спецификацията на продукта. 
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(5) Когато не са налице нередовности по ал. 3 или установените такива 

бъдат отстранени, експертът по чл. 42, ал. 2 изготвя доклад до комисията, въз основа 

на който тя приема становище за вземане на решение за одобрение на стандартното 

изменение на спецификацията на продукта. 

(6) След постановяване на решение за одобрение на стандартното 

изменение на спецификацията на продукта се извършва публикация по чл. 106а, ал. 

8 от ЗМГО, за което се уведомява искателят. 
 

 

Раздел IV. 

Искане за временно изменение на спецификацията на продукта 
 

Чл. 45. (1) Исканията за временно изменение на спецификацията на 

продукта се разглеждат при условията и по реда на чл. 106м от ЗМГО. 

(2) След постъпване на искането, се проверява дали са изпълнени 

изискванията на чл.106м, ал. 1 и 2 от ЗМГО. Когато се констатират нередовности, на 

искателя се предоставя едномесечен срок за отстраняването им съгласно чл. 106м, 

ал. 2 от ЗМГО. 

(3) Ако в срока по ал. 2 искателят не отговори или отговори, но не 

отстрани установените нередовности, експертът по чл. 42, ал. 2 изготвя доклад до 

комисията, въз основа на който тя приема становище за вземане на решение за отказ 

за одобрение на временното изменение на спецификацията на продукта. 

(4) Когато не са налице нередовности по ал. 2 или установените такива са 

отстранени, експертът по чл. 42, ал. 2 изготвя доклад до комисията, въз основа на 

който тя приема становище за вземане на решение за одобрение на временното 

изменение на спецификацията на продукта. 

(5) След постановяване на решение за одобрение на временното 

изменение на спецификацията на продукта се извършва публикация по чл. 106а, ал. 

8 от ЗМГО, за което се уведомява искателят. 
 

 

 

Глава седма. 

ЗАЛИЧАВАНЕ НА РЕГИСТРАЦИЯТА 
 

Раздел I. 

Състав по спорове 
 

Чл. 46. (1) Исканията за заличаване на регистрацията на географски 

указания за занаятчийски и промишлени продукти с действие на територията на 

Европейския съюз се разглеждат от комисията, която се подпомага от тричленен 

състав по спорове, който отговаря на условията, определени в чл. 69, ал. 2 от ЗМГО. 

Експертите в състава може и да са членове на комисията. 

(2) Съставите по спорове се назначават за всеки конкретен случай със 

заповед на председателя на Патентното ведомство, с която се определят 

председателят и членовете на състава. Председател и членове на състава могат да 

бъдат само държавни експерти и юристи. 

(3) В състава не могат да се включват експерти, които са в отношения със 

страните по спора, пораждащи основателно съмнение за тяхната безпристрастност. 
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(4) Промени в назначения състав се правят със заповед на председателя 

на Патентното ведомство по негова инициатива, при отсъствие или отвод на 

председателя на състава или на някой от неговите членове. 

(5) Съставът по спорове подготвя доклад до комисията за становище за 

вземане на решение по искането за заличаване.   
 

Чл. 47. (1) Председателят на състава по спорове следи за размяната на 

кореспонденцията между страните и осъществяването на необходимите 

производствени действия в цялото производство по искането, изготвя доклад за 

становище за вземане на решение, свиква и ръководи заседанията на състава. 

(2) Членовете на състава по спорове подпомагат неговия председател при 

осъществяването на производствените действия по искането, участват в заседанията 

на състава и правят предложения за допълване или изменение на доклада за 

становище за вземане на решение при необходимост. 

(3) Докладът по чл. 46, ал. 5 се подписва от председателя на състава и 

неговите членове и се представя на комисията, въз основа на който тя приема 

становище за вземане на решение за изпращане или за отказ за изпращане на 

искането за заличаване на равнище на Европейския съюз. 
 

 

Раздел II. 

Форма и съдържание на исканията за заличаване 
 

Чл. 48. (1) Исканията се подават в писмена форма и трябва да съдържат: 

1.  данните за подателя на искането съгласно чл. 4, ал. 1, когато е 

физическо лице; 

2. данните за подателя на искането съгласно чл. 4, ал. 2, когато е 

юридическо лице; 

3. отбелязване, че искането е подадено от заявителя на географското 

указание, когато е приложимо. 

4. данни за държавния орган в Република България, когато искането е 

подадено от такъв съгласно чл. 106н, ал. 3, т. 2 от ЗМГО; 

5. име, фамилия, адрес и идентификационен номер от съответния 

регистър на пълномощника, ако е упълномощен такъв и ако тези данни не могат да 

се установят от приложеното пълномощно; 

6. наименование, адрес и идентификационен номер от съответния 

регистър на обединението, ако е упълномощено такова и ако тези данни не могат да 

се установят от приложеното пълномощно; 

7. регистров номер, наименование и държавата на произход на 

географското указание - обект на искането; 

8. информация за наличие на правен интерес за подаването на искането, 

когато такъв се изисква; 

9. правните основания на искането, когато такива се изискват; 

10. мотиви; 

11. подпис наред с името, фамилията и длъжността на подписалото се 

лице в съответствие с изискванията на чл. 5. 
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(2) Когато искането за заличаване е във връзка с чл. 44, параграф 2 от 

Регламент (ЕС) 2023/2411, в него се индивидуализира ясно и точно 

противопоставеното по-ранно право върху марка, като се посочва: 

1. наименование, вид, тип и изображение, ако има такова, на по-ранната 

общоизвестна марка, номер, ако марката е заявена или регистрирана, както и стоките 

или услугите, за които се претендира, че е общоизвестна; 

2. номер, наименование, вид и тип на по-ранната марка, ползваща се с 

известност и стоките или услугите, за които се претендира, че е ползваща се с 

известност. 

(3) С едно искане може да се оспорва регистрацията на едно географско 

указание. 

(4) С едно искане за заличаване във връзка с чл. 44, параграф 2 от 

Регламент (ЕС) 2023/2411 може да се противопоставят едно или повече по-ранни 

права върху марки, притежание на едно и също лице. 

(5) В случаите на искане за заличаване във връзка с чл. 44, параграф 2 от 

Регламент (ЕС) 2023/2411, то може да бъде подадено от повече от едно лице, когато 

искателите са съпритежатели на противопоставената по-ранна марка; 

 (6) Когато искането съгласно ал. 5 е подадено от повече от едно лице, 

приема се, че искателите, имат общ правен интерес, ако всички те са притежатели 

по всяко едно от противопоставените по-ранни права върху марки. 

(7) Когато искането е подадено от няколко лица и едно от тях се оттегли 

като страна, производството продължава с останалите искатели. 
 

Чл. 49. (1) Към искането за заличаване се прилагат: 

1. пълномощно, ако се подава чрез пълномощник или обединение; 

2. доказателства, когато е необходимо; 

3. опис на приложените материали, документи и доказателства, когато 

такива са представени към искането. 

(2) Когато с искането за заличаване е противопоставена по-ранна 

общоизвестна марка или марка, ползваща се с известност, се прилагат доказателства 

за определяне на известността съобразно обстоятелствата по чл. 12, ал. 10 от ЗМГО. 

(3) Когато опозицията е на основание чл. 15, параграф 3, буква „б“ във 

връзка с чл. 42 от Регламент (ЕС) 2023/2411, се представят доказателства относно 

използването на заявеното наименование в търговската дейност, както и относно 

възприемането му от потребителите като родов термин. 
 

 

Раздел III. 

Производство по исканията за заличаване 
 

Чл. 50. (1) За всяко искане за заличаване се уведомява лицето, подало 

заявката за регистрация, и се проверява: 

1. платена ли е дължимата държавна такса съгласно приложимата Тарифа 

за таксите, които се събират от Патентното ведомство на Република България; 

2. налице ли е действаща регистрация на географското указание, във 

връзка с което е подадено искането; 

3. изпълнени ли са изискванията на чл. 106н, ал. 2 и 3 от ЗМГО; 

4. изпълнени ли са изискванията на чл. 48 и 49; 
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5. изтекъл ли е 5-годишен срок от датата на регистрация на географското 

указание до датата на подаване на искането за заличаване по чл. 32, параграф 2, 

буква б) от Регламент (ЕС) 2023/2411. 

(2) Когато при проверката по ал. 1 се установят нередовности, на искателя 

се предоставя едномесечен срок за отстраняването им съгласно чл. 106п, ал. 2 от 

ЗМГО.  

(3) Когато искане, подадено от повече от едно лице, не отговаря на 

изискванията на чл. 48, ал. 5 и 6, в срока по ал. 2 на искателите се предоставя 

възможност да подадат отделни искания и да заплатят отделни държавни такси 

съобразно броя на лицата със самостоятелен правен интерес. 

(4) В случай на искания, по които не са налице условията по ал. 1 - 3,  

съставът по спорове изготвя доклад до комисията, въз основа на който тя приема 

становище за вземане на решение за отказ за изпращане на равнище на Европейския 

съюз. 
 

Чл. 51. (1) Когато исканията отговарят на условията по чл. 50, ал. 1 – 3, 

те се разглеждат по реда на чл. 106п, ал. 4 – 12 от ЗМГО.  

(2) За всяко одобрено от комисията искане искателят се уведомява, че ще 

бъде публикувана в Официалния бюлетин и на интернет страницата на Патентното 

ведомство по чл. 106п, ал. 5 от ЗМГО.  

(3) Уведомлението по ал. 2 съдържа номер и дата на Официалния 

бюлетин, в който искането ще бъде публикувано, както и информация, че след 

публикацията му то може да бъде обект на възражение. 

(4) Публикацията включва входящ номер, дата на подаване, 

наименование на географското указание, продукт, за който се отнася, име на 

искателя, правното основание, както и електронна препратка към искането. 

(5) Когато искането за заличаване е подадено съгласно чл. 106н, ал. 5 от 

ЗМГО и отговаря на условията по чл. 50, ал. 1 – 3, то не се публикува, а съставът по 

спорове изготвя доклад до комисията, въз основа на който тя приема становище за 

вземане на решение за изпращане на искането на равнище на Европейския съюз. 

(6) Възраженията съгласно чл. 106п, ал. 6 от ЗМГО се подават в 

съответствие с изискванията на глава първа, в писмена форма и трябва да съдържат: 

1. данните по чл. 4, ал. 1, когато лицето, подало възражението е 

физическо лице; 

2. данните по чл. 4, ал. 2, когато лицето, подало възражението е 

юридическо лице; 

3. име, фамилия, адрес и идентификационен номер от съответния 

регистър на пълномощника, ако е упълномощен такъв и ако тези данни не могат да 

се установят от приложеното пълномощно; 

4. наименование, адрес и идентификационен номер от съответния 

регистър на обединението, ако е упълномощено такова и ако тези данни не могат да 

се установят от приложеното пълномощно; 

5. регистров номер и наименование на географското указание - обект на 

искането; 

6. информация за наличие на правен интерес за подаването на 

възражението; 

7. мотиви; 
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8. подпис наред с името, фамилията и длъжността на подписалото се лице 

в съответствие с изискванията на чл. 5. 

(7) Към възражението се прилагат: 

1. пълномощно, ако се подава чрез пълномощник или обединение; 

2. доказателства, когато е необходимо; 

3. опис на приложените материали, документи и доказателства, когато 

такива са представени към възражението. 

(8) За всяко възражение се проверява дали е спазен срокът по чл. 106п, 

ал. 6 от ЗМГО и изпълнени ли са изискванията на ал. 6 и 7. 

(9) Когато при проверката по ал. 8 се установят нередовности, на лицето, 

подало възражението се предоставя едномесечен срок за отстраняването им. 

(10) Когато в срока по чл. 106п, ал. 6 от ЗМГО постъпи възражение, след 

приключване на консултациите за постигане на споразумение, съгласно чл. 106п, ал. 

10 от ЗМГО искателят представя уведомление за резултатите от консултациите, 

което трябва да съдържа: 

1. регистров номер и наименование на географското указание - обект на 

искането; 

2. име и адрес на лицето, подало възражението; 

3. име и адрес на искателя; 

4. документираните резултати от консултациите; 

5. отбелязване дали единният документ и спецификацията на продукта са 

изменени, както и описание на измененията, ако такива са направени. 

6. подпис на искателя или на неговия пълномощник, когато е 

упълномощен такъв, в съответствие с изискванията на чл. 5. 

(11) Когато с искането е противопоставено по-ранно право върху 

регистрирана марка, лицето, подало възражението, може да поиска доказване на 

реалното ѝ използване по реда на чл. 77, ал. 1 - 7 от ЗМГО. 

(12) Искане за доказване на реално използване може да бъде направено 

изрично като ясно обособена част от възражението или като самостоятелно искане, 

подадено не по-късно от изтичането на срока по чл. 106п, ал. 6 от ЗМГО. 

(13) Доказателствата за реално използване трябва да съдържат данни за 

обстоятелствата по чл. 13, ал. 2, т. 1 - 3 и 5 и чл. 21, ал. 3 - 5 от ЗМГО. 

(14) В случай на доказване на реално използване на международна 

регистрация на марка за изчисляването на 5-годишния срок след възникването на 

закрилата се взема предвид датата на публикация в Официалния бюлетин на 

Патентното ведомство на признаването на действието ѝ на територията на 

Република България, съответно датата на публикация в Бюлетина на марките на 

Европейския съюз на признаването на действието на територията на Европейския 

съюз. При липса на такава публикация се взема предвид датата на публикуване на 

съобщението за пълно или частично признаване на действието на международната 

регистрация на територията на Република България, съответно Европейския съюз, в 

периодичния бюлетин, издаван от Международното бюро, а при невъзможност да се 

установи тази дата се взема предвид датата, на която е изтекъл срокът за изпращане 

до Международното бюро на предварителния отказ за признаване на действието на 

международната регистрация. 
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(15) Когато не бъдат представени доказателства за използване на по-

ранната марка, съставът по спорове изготвя доклад до комисията, въз основа на 

който тя приема становище за вземане на решение за отказ за изпращане на искането 

на равнище на Европейския съюз. 
 

Чл. 52. (1) Когато в срока по чл. 106п, ал. 6 от ЗМГО не е подадено 

възражение или по него не са отстранени нередовностите, съставът по спорове 

изготвя доклад до комисията, въз основа на който тя приема становище за вземане 

на решение за изпращане на искането на равнище на Европейския съюз или за отказ 

за изпращане на искането. 

(2) След вземане на решение за изпращане на искането на равнище на 

Европейския съюз, искателят се уведомява за изпращането и за публикацията на 

решението съгласно чл. 106а, ал. 8 от ЗМГО. 

(3) Уведомлението по ал. 2 съдържа датата на изпращане на искането на 

Службата, номера и датата на Официалния бюлетин, в който решението ще бъде 

публикувано, както и информация, че след публикацията решението може да бъде 

обект на обжалване съгласно чл. 106х от ЗМГО. 

(4) Съдържанието на искането, което се изпраща на Службата на ЕС 

съгласно чл. 106п, ал. 14 от ЗМГО включва и декларация съгласно чл. 22, параграф 

1, буква в) от Регламент (ЕС) 2023/2411. 

(5) След вземане на решението за отказ за изпращане на искането на 

равнище на Европейския съюз, искателят се уведомява за отказа и за публикацията 

на решението съгласно чл. 106а, ал. 8 от ЗМГО. 

(6) Уведомлението по ал. 5 съдържа номера и датата на Официалния 

бюлетин, в който решението ще бъде публикувано, както и информация, че след 

публикацията решението може да бъде обект на обжалване съгласно чл. 106х от 

ЗМГО. 
 

 
 

Глава осма. 

КОНТРОЛ 
 

Раздел I. 

Лица с функции по контрола 
 

Чл. 53. (1) Личните декларации и исканията за разрешение на органи за 

сертифициране на продукти или физически лица за извършване на делегирани 

контролни задачи във връзка с географските указания за занаятчийски и 

промишлени продукти с действие на територията на Европейския съюз се 

разглеждат от комисията, която се подпомага от експерт от Патентното ведомство, 

който може и да е член на комисията. 

(2) При необходимост, за подпомагане на комисията по конкретни 

случаи, със заповед на председателя може да се назначи и състав от експерти. Със 

заповедта се определя и председател на състава. Промени в състава се извършват със 

заповед на председателя на Патентното ведомство по негова инициатива или при 

отсъствие или отвод на експерт. 
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(3) Експертът по ал. 1 или председателят на състава по ал. 2 следи за 

осъществяването на необходимите процесуални действия във връзка със 

съответното производство и изготвя доклад до комисията, въз основа на който тя 

приема становище.  

(4) Председателят на състава по ал. 2 свиква и ръководи заседанията му. 

Членовете на състава участват в извършването на процесуалните действия, в 

заседанията на състава и при необходимост правят предложения за допълване или 

изменение на доклада. Докладът се подписва от председателя и членовете на 

състава. 
 

 

Раздел II. 

Форма, съдържание и проверка на личната декларация 
 

Чл. 54. (1) Личната декларация по чл. 106т, ал. 1 от ЗМГО следва да бъде 

подадена в писмена форма и да има съдържание съгласно стандартния формуляр в 

Приложение I от Регламент (ЕС) 2023/2411.   

(2) Декларацията включва: 

1. данните по чл. 4, ал. 1, когато производителят е физическо лице; 

2. данните по чл. 4, ал. 2, когато производителят е юридическо лице; 

3. данни за пълномощник съгласно чл. 6, когато същият подписва 

декларацията; 

4. наименование и адрес на групата производители, на която е член 

производителят, ако е приложимо; 

5. наименованието на продукта с географско указание, както и всички 

специфики, под които се предлага на пазара или се предвижда да бъде предлаган на 

пазара, и видът на стоките, към които принадлежи; 

6. посочване дали съответният продукт вече се предлага на пазара; 

7. изброяване на всички производствени обекти с адрес и данни за 

контакт, и дейностите извършвани там – етапи на производство в съответствие със 

спецификацията на продукта; 

8. наименование, номер и дата на регистрация на географското указание; 

9. информацията от единния документ: наименование и описание на 

продукта, включително, когато е приложимо, информация относно опаковането и 

етикетирането, включително възможното използване на символа на Съюза за 

защитените географски указания, както и кратко определение на географския район; 

10. описание на мерките, предприети от производителя, за да гарантира, 

че продуктът отговаря на спецификацията на продукта, както и контрол и проверки, 

предприети от групата производители или трета страна, заедно с обобщение на всяка 

мярка в таблица съгласно стандартния формуляр в Приложение I от Регламент (ЕС) 

2023/2411; 

11. допълнителна информация, която може да е от значение за оценката 

на това дали продуктът отговаря на спецификацията; 

12. декларация за съответствие с изискванията на спецификацията на 

продукта, съгласно образеца в стандартния формуляр. 

13. декларация за истинност на декларираните обстоятелства; 
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14. подпис наред с името, фамилията и длъжността на подписалото се 

лице в съответствие с изискванията на чл. 5. 

(3) Когато декларацията е подадена чрез пълномощник или обединение, 

към нея се прилага пълномощно. 
 

Чл. 55. (1) Съгласно чл. 106т, ал. 1 от ЗМГО с декларацията се представя 

договор, сключен с орган за сертифициране на продукти или физическо лице с 

разрешение за извършване на делегирани контролни задачи съгласно поддържания 

от Патентното ведомство публичен списък по чл. 106а, ал. 9, т. 3 от ЗМГО. 

(2) При сключен договор между групата производители, подали заявката, 

и орган за сертифициране на продукти или физическо лице с разрешение за 

извършване на делегирани контролни задачи, членовете на групата следва да 

представят заверен препис от договора или от анекс за тяхното последващо 

присъединяване към договора.  

(3) В случай че в поддържания от Патентното ведомство публичен списък 

по чл. 106а, ал. 9, т. 3 от ЗМГО няма орган за сертифициране на продукти или 

физическо лице с разрешение за извършване на делегирани контролни задачи 

относно посоченото в декларацията географско указание и вид продукт, ал. 1 и 2 не 

се прилагат. 

(4) При отпадане на изключението по ал. 3, вписаните производители се 

уведомяват, че следва да изпълнят задълженията си по ал. 1 и 2.  
 

Чл. 56. (1) Личната декларация се подава при условията и в сроковете, 

посочени в чл. 106т, ал. 2 от ЗМГО. 

(2) След постъпването на личната декларация експертът по чл. 53, ал. 1, 

съответно съставът по чл. 53, ал. 2, извършва проверка на съдържанието ѝ по реда 

на чл. 106т, ал. 3 от ЗМГО. 

(3) В случаите по чл. 106т, ал. 6 от ЗМГО, експертът по чл. 53, ал. 1, 

съответно съставът по чл. 53, ал. 2, изготвя доклад до комисията, въз основа на който 

тя приема становище за вземане на решение за издаване на сертификат за 

разрешение за използване на географско указание за продукт или за подновяване на 

издаден сертификат. 

(4) Когато при проверката на декларацията се установи наличие на 

основания за осъществяване на контрол по смисъла на чл. 106т, ал. 5 от ЗМГО,  

експертът по чл. 53, ал. 1, съответно съставът по чл. 53, ал. 2, изисква от органа за 

сертифициране на продукти или физическото лице с разрешение за извършване на 

делегирани контролни задачи, с които производителят или групата производители, 

на която е член, има сключен договор, да извърши в 14-дневен срок проверка за 

съответствието на продукта със спецификацията. Резултатите от проверката се 

документират в протокол и се предоставят  на Патентното ведомство в 7-дневен срок 

от извършването ѝ.  

(5) В случай че в поддържания от Патентното ведомство публичен списък 

по чл. 106а, ал. 9, т. 3 от ЗМГО няма орган за сертифициране на продукти или 

физическо лице с разрешение за извършване на делегирани контролни задачи, 

проверката по чл. 106т, ал. 5 от ЗМГО се извършва от състава по чл. 53, ал. 2. 

(6) За целите на проверката за съответствие експертите от състава може 

да поискат съдействие от комисията, други държавни органи, граждани и 
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организации, включително с експертни знания в областта на географските указания 

или на съответните занаятчийски и промишлени продукти. 

(7) В случай че въз основа на резултатите от проверката се установят 

несъответствия със спецификацията на продукта, извършилите проверката лица по 

ал. 4 или ал. 5 дават предписания за отстраняването им в разумен срок, които се 

документират в протокола от проверката. След изтичането на този срок се извършва 

повторна проверка за изпълнението на предписанията, резултатите от която се 

документират в протокол и се предоставят на експерта по чл. 53, ал. 1, съответно на 

състава по чл. 53, ал. 2. 

(8) В случаите по чл. 106т, ал. 7 и 9 от ЗМГО експертът по чл. 53, ал. 1, 

съответно съставът по чл. 53, ал. 2, изготвя доклад до комисията, въз основа на който 

тя приема становище за вземане на решение за отказ за издаване на сертификат за 

разрешение за използване на географско указание за продукт или за подновяване на 

издаден сертификат. 

(9) Когато в предоставения срок по чл. 106т, ал. 3 от ЗМГО не е  

представен договор съгласно чл. 55, ал. 1 или 2 и не е приложимо изключението по 

чл. 55, ал. 3, експертът по чл. 53, ал. 1, съответно съставът по чл. 53, ал. 2,  изготвя 

доклад до комисията, въз основа на който тя приема становище за вземане на 

решение за отказ за издаване на сертификат за разрешение за използване на 

географско указание за продукт или за подновяване на издаден сертификат. 
 

Чл. 57. (1) В 14-дневен срок, считано от уведомяването на производителя 

за решението за издаване на сертификат за разрешение за използване на географско 

указание за продукт или за подновяване на издаден сертификат, следва да се заплати 

държавна такса за контрол, освен ако не е дължима такава съгласно чл. 106т, ал. 6 от 

ЗМГО. 

(2) След заплащане на дължимата такса се издава сертификат за 

разрешение за използване на географското указание и производителят се вписва в 

списъка по чл. 106а, ал. 9, т. 2 от ЗМГО при първото издаване на сертификат.  

(3) В случай че не бъде заплатена дължимата държавна такса, сертификат 

за разрешение за използване на географското указание не се издава или подновява и 

това обстоятелство се вписва по отношение на производителя в списъка по чл. 106а, 

ал. 9, т. 2 от ЗМГО. 
 

 

Раздел III. 

Мониторинг 
 

Чл. 58. (1) Патентното ведомство осъществява мониторинг на 

използването на географските указания за занаятчийски и промишлени продукти с 

действие на територията на Европейския съюз на пазара по реда и при условията на 

чл. 127 - 135 от ЗМГО. 

(2) В случай на делегиране на контролни задачи по чл. 54, параграф 2, 

изречение първо, от Регламент (ЕС) 2023/2411, Патентното ведомство предприема 

подходящи мерки по реда и при условията на чл. 127 - 135 от ЗМГО въз основа на 

съобщените му резултати от контрола съгласно чл. 106у, ал. 10, т. 3 от ЗМГО.   

(3) За целите по ал. 1 и 2 Патентното ведомство може да поиска сведения 

и становища от други държавни органи, граждани и организации, включително 
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експерти със специални знания в областта на географските указания или на 

съответните занаятчийски и промишлени продукти. 
 
 

Раздел IV. 

Делегиране на контролни задачи 
 

Чл. 59. (1) Искането за разрешение за извършване на делегирани 

контролни задачи следва да бъде подадено в писмена форма и да съдържа: 

1. данните по чл. 4, ал. 1, когато е от физическо лице; 

2. данните по чл. 4, ал. 2, когато е от юридическо лице; 

3. данни за пълномощник съгласно чл. 6, когато същият подписва 

искането; 

4. продуктите от обхвата на Регламент (ЕС) 2023/2411, по отношение на 

които се иска разрешение за извършване на контролни задачи; 

5. посочване, когато е приложимо, дали се иска издаване на ново 

разрешение след преакредитация или временно разрешение на основание чл. 106у, 

ал. 9 от ЗМГО; 

6. опис на доказателствата, приложени към искането; 

7. подпис наред с името, фамилията и длъжността на подписалото се лице 

в съответствие с изискванията на чл. 5. 

(2) Към искането се прилагат: 

1. пълномощно, когато искането е подадено чрез пълномощник или 

обединение; 

2. съдебно удостоверение за липса на образувано производство по 

несъстоятелност; 

3. за чуждестранните юридически лица – копие на документ за вписване 

в регистър съгласно законодателството на държавата - членка на Европейския съюз, 

или на държава – страна по Споразумението за Европейското икономическо 

пространство; 

4. декларация, че не е налице конфликт на интереси по отношение на 

производител/и на продукти, за които се иска делегиране на задачи; 

5. доказателства, че лицето притежава необходимия експертен опит, 

оборудване, инфраструктура и ресурси за ефикасното изпълнение на съответните 

контролни задачи, в това число: 

а) процедури, които лицето се задължава да прилага при извършване на 

контролните задачи;   

б) копие на договор с акредитирана лаборатория за извършване на 

анализи; 

в) данни за техническото оборудване, необходимо за изпълнение на 

контролните задачи, с което лицето разполага; 

6. доказателства, че притежава необходимата квалификация и опит в 

контролната дейност, когато е от физическо лице; 

7. доказателства за броя на служителите на юридическото лице и за 

тяхната квалификация и опит в контролната дейност; 

8. когато е юридическо лице, сертификат за акредитация в съответствие 

с изискванията на чл. 59 от Регламент (ЕС) 2023/2411. 
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Чл. 60. (1) След постъпване на искането за разрешение за извършване на 

делегирани контролни задачи експертът по чл. 53, ал. 1, съответно съставът по чл. 

53, ал. 2, извършва проверка на съдържанието и приложените документи по реда на 

чл. 106у, ал. 3 – 5 от ЗМГО. 

(2) Когато не са налице нередовности или същите са отстранени в срока 

по чл. 106у, ал. 6 от ЗМГО, както и в случаите по чл. 106у, ал. 9 от ЗМГО, експертът 

по чл. 53, ал. 1, съответно съставът по чл. 53, ал. 2, изготвя доклад до комисията, въз 

основа на който тя приема становище за вземане на решение за издаване на 

разрешение на орган за сертифициране на продукти или физическо лице за 

извършване на делегирани контролни задачи и за включване в списъка по чл. 106а, 

ал. 9, т. 3 от ЗМГО.  

(3) В случаите по чл. 106у, ал. 7 от ЗМГО, експертът по чл. 53, ал. 1, 

съответно съставът по чл. 53, ал. 2, изготвя доклад до комисията, въз основа на който 

тя приема становище за вземане на решение за отказ за издаване на разрешение на 

орган за сертифициране на продукти или физическо лице за извършване на 

делегирани контролни задачи. 

 (4) В случаите по чл. 106у, ал. 12 от ЗМГО,  експертът по чл. 53, ал. 1, 

съответно съставът по чл. 53, ал. 2, изготвя доклад до комисията, въз основа на който 

тя приема становище за вземане на решение за прекратяване на предоставено 

разрешение на орган за сертифициране на продукти или физическо лице за 

извършване на делегирани контролни задачи. 
 

Преходни и заключителни разпоредби 
 

§ 1. Тази наредба се прилага и за производства по заявки за регистрация, 

опозиции, изменения на спецификацията на продукта, искания за заличаване, лични 

декларации и искания за разрешение на органи за сертифициране на продукти или 

физически лица за извършване на делегирани контролни задачи, по които няма 

влязло в сила решение до влизането ѝ в сила, с изключение на започналите да текат 

срокове и извършените действия преди влизането ѝ в сила. 

§ 2. Наредбата се приема на основание чл. 106а, ал. 10 от ЗМГО. 

§ 3. Изпълнението на наредбата се възлага на председателя на Патентното 

ведомство. 

§ 4. Наредбата влиза в сила от деня на обнародването ѝ в "Държавен 

вестник". 


